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Zanimive vesti iz življenja Slovencev 
Slovencev po slovenskih naselbinah 
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rom" L u s t i k - Obema pa-
u f So Prijatelji priredili Ijub-

Ro°m a ČVa b a v o -
g0st°Jak Frank Sušnik, ki ima 

| Milwaukee, je zelo za-
• moz. D v a meseca ie imel 

" "rani • 
nesa w m n a s ^ a n o v a n J u n e " 
Poved r L a r s e n a >ki -ie P r i-
(ledši; d a P r i č a k u - l e $1.800 
(j0]g ''e' s katero bo plačal ves 
ta ) e , decembra lanskega le-

( Žalil ° ^ušniku iz njegove ne-
$25(fn,lGrie blagajne ukradenih 
'̂ ik t ^ neznanega vzroka Su-
]jCjj. ec'a) tatvine ni prijavil po-
njern neka .i dni pa pride k 
SVojoU larsen in mu pove, da je 

'0 dedščino že dobil in da ho-

če pošteno plačati dolg. Larsen 
je nekaj dni dobro živelj, dokler 
ni šla "dedščina' 'rakom žvižgat. 
Znova je začel delati dolg pri Su-
šniku. Te dni pa je policija pri-
šla Larsenu na sled, ko je sku-
šal vlomiti v blagajno King Mi-
das Malt Co. Tekom zaslišanja 
je priznal, cla je on ukradel Su-
šniku $250.00 in potem z ukra-
denim denarjem plačal dolg. 
"Svcje dolgove vedno pošteno 
plačam," je pripomnil Larsen na 
policiji. 

V Plymouth, Wis., je te dni 
preminul v visoki starosti 94 let 
rojak Frank Slabe. Ran j ki je bil 
doma iz Logatca na Notranj-
skem in je prišel v Ameriko 
pred 50. leti. Ranjki zapušča 
dva sinova in tri hčere. 
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Win a m i ' Fla., 1. februarja. — 
rjCan (5reen, predsednik Arae-
vger .^deration of Labor, je 
js <lJ Rjavil, da je John Lew-
o ^ l n i k C. I. O. gibanja 
je 0 odgovoren za spor, ki 
Am a.Stal v delavskih vrstah 
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W j J'e Greeij obdolžil 
1 d a na, nezaslišano po-

zapravlja, denar 
3Utii0 da ustanovi abso-

gv °blast nad delavstvom. 
GreeJ)e obdolžitve je William 

, P°slal v posebnem pis-
^om e g a J e n a s l o v i l n a 

S Kennedya, t a j n i k a 
riCa Mine Workers of Ame-
te ^ . ^remogarska unija se 
'̂ bčj1 8 vprašanjem, če 

^reena iz svojih vrst. 

Lewis je predsednik premo-
garske unije in obenem tudi 
C. I. O. organizacije. Green 
je že 40 let član premogarske 
unije in ima plačane vse pri-
stojbine še za drugi mesec. V 
pismu na premogarsko kon-
vencijo je Green pozval pre-
mogarje, da nekoliko pregle-
dajo unij sike knjige, da dože-
nejo, kako silno z a p r a v l j a 
Lewis njih denar. 

Green je nadalje pozval pre-
mogarje, da, preštudirajo zgo-
dovino spora med delavci v 
Ameriki, in če so pošteni, bodo 
morali priznati, da se je Lew-
is doslej ob vsaki priliki upi-
ral poravnavi spora v delav-
skih vrstah. 

Škof priporoča 

škof j Joseph Schrembs, 
la1du i š k e škofije v C leve-
ga Vs' Je ^ dni naslovil poziv 
\ jj6 katoličane v Clevelan-
^Ziv'1 i m a : ) 0 svoje vloge za-
\ d',eile na Union Trust ban-
r>'4tr| Podpišejo nemudoma 

reorganizacijo banke. 
1)6 Do'!3 i 2 ^ 1 . da vsi oni, ki 
^nj^Pišejo načrta za reor-

banke, samo zavla-
Zamrznjene vloge in 

stva to iz osebnega nasprot-
raznim o s e b a m . 

,Chrembs je izjavil, da 
bo banka reorga,-

<lovolj da ima premoženja 
t J ' d a bo 

vzorno poslovala 
ne8a ?° m °g l a ljudem do konč-
nih V I o^ačila vseh zamrznje-

j. ^ Š t iz domovine 
?7th gt ^ a r y Novak, 3741 E. 
bfi dobila iz Mirne vasi 
Urnrl nVern mestu novico, da je 
8(3 let. 'v* ° Č e v v i s o k i s t a r o s t i 

sjn s t arem kraju zapušča 
Stl A litona in Alojzija, 

, °SePbine, sina Jakoba 
t h č e r M a i ' y Pa v Cleve-

rl b o ranjkemu očetu 
UOl*ača zemlja! 

V Poroka 
5. februarja se po-

lj'1 s v- v i d a ob 10. 
T ' S T M i s s Frances Ver-
S e s t E - 76th St., in Mr. 

Sa r f !Jn i k a r ' 7 2 7 E - 160th 
H l j ^ f m k i in p r i j a t e l j i s o 

W a v 8 e udeležijo sv. ma-
^ vsa Š t v o ž e l i modemu 

Najboljše v življenju. 

Banka plačuje 
Včeraj je North American 

Trust Co. začela z izplačeva-
njem tretje dividende, odkar je 
zaprla vrata. Prva dividenda 
je znašala "3 odstotke, druga 20 
odstotkov in včeraj se je izpla-
čevalo nadaljnih 5 odstotkov. 
Kot se je izrazilo vodstvo ban-
ke imajo vlagatelji North 
American Trust Co. pričakovati 
nadaljno dividendo v juniju ali 
v juliju mesecu. Včeraj so že 
takoj ob otvoritveni uri ob 9:30 
zjutraj se pojavili vlagatelji, ki 
so dobili takoj izplačano nazna-
njeno dividendo. Računa se, da 
bo približno $95,000 izplačanih 
sto dividendo. Vsi vlagatelji do 
$10 bodo popolnoma izplačani, 
in teh je nekaj nad 1,300. 

Unijski premogar ji so še za 
C. 1 . 0 . 

Washington, 1. februarja.— 
John Lewis je dobil včeraj po-1 

vel je od United Mine Workers ' 
konvencije, da nadaljuje z or-j 
ganizacijo C. I. O. in da rabi 
sredstva premogarske u n i j e, 
da nadaljuje z bojem. Na' 
konvenciji je navzočih do 2000 
delegatov, in od teh jih j e sa-j 
rao 10 glasovalo proti Lewisu.' 
Na konvenciji se je oglasil! 
danes Rev. Hass, bivši svetova-' 
lec NRA vladne organizacije, 
ki je stavil predlog, da se na-
daljuje z mirovnimi pogaja-
nji v delavskih vrstah. Toda 
njegov predlog je bil hladno 
sprejet, kar je znamenje, cla 
je premogarska organizacija 

| za nadaljevanje boja. Premo-
jgarska unija je dosedaj pris-
pevala že $2,000,000 za C. I, O. 
organizacijo in je izjavila, cla 
bo prispevala še naprej. 

o 

Vlada je za pomoč malemu 
trgovcu 

Washington, 1. februarja. Ta j - , 
nik zvezne zakladnice Morgen-1 

thau se je izjavil, da je pomoč 
cd strani vlade za malega trgov-, 
ca nujno potrebna in cla mora | 
vlada sodelovati z malimi trgov-
ci. O taki pomoči se bo obravna-, 
valo te dni v Beli hiši, kamor ^ 
pride do 50 zastopnikov male | 
trgovine k predsedniku na po-
svetovanje. Mala .trgovina po-
trebuje vladna posojila; ker 
ne more več naprej. Največji 
zadržek male trgovine je pro-
daja predmetov na mala od-
plačila. Konkurenca med tr-
govci je prišla tako daleč gle-
de "malih odplačil," da bo ti-
soče trgovin prisiljenih zapreti. 

o 

Na Kitajskem se je vnela 
nova borba z Japonci 

Šangaj, 1. februarja. Poroči-1 
la, ki prihajajo iz japonskih in 
kitajskih virov glede položaja 
na fronti, si nasprotujejo, toda 
eno je gotovo, da se je pri Ming-
kvangu, 100 milj južno od Sučo-
va, vnela nova bitka večjega ob-
sega. Proti omenjenemu mestu 
korakati dve japonski armadi, j 
ena od zapada, ena od juga. Na. 
bojnem polju si stoji nasproti do j 
pol milijona mož, ki so bili v na-
glici zbrani skupaj iz raznih po-
stojank. Kitajci se divje borijo. 
Večinoma pride do bajonetnih 
spopadov, dočim imajo Japonci 
na1 razpolago številno tankov s 
strojnicami. Tudi na Wuhu fron-
ti s6 Kitajci dobro držijo in so 
prisilili japonsko poveljstvo, da 
je poslalo nadaljnih 30,000 mož 
na -fronto. 

o 
Novi busi 

Pri zadnji seji mestne zborni-
ce je prišlo na vrsto vprašanje 
glede nabave novih busov za 
cestno železnico. Videti je bilo, 
da se kompaniji kot tudi mest-
nemu komisarju, ki nadzoruje 
železnico, zelo mudi. Councilma-
ni so pa rekli, da je še čas in da 
morajo naj prvo dognati, če bodo 
busi delani v Clevelandu in bodo 
imeli clevelandski delavci od te-
ga naročila zaslužek. Delo bu-
sov, ki bodo veljali $1,000,000, 
prinese delavcem do $400,000 
zaslužka. 

Tajnik društva Kras 
Tajnik društva Kras št. 8 

SDZ se je preselil na 20810 
Goller Ave., Euclid, kamor naj 
se člani obračajo v društvenih 
zadevah. Njegova, telefonska 
številka je KEnmore 1086-R. 

Listin zmanjkalo 
Kot poroča naturalizacijski 

clerk zvezne sodnije v Cleve-
landu je zmanjkalo uradnih li-
stin za pisanje prošenj za pr-
vi državljanski papir. Tuje-
zemci so zadnje čase pritis-
nili na urade, da dobijo pa-
pirje, ker se grozi od strani 
države, da oni, ki nimajo pr-
vih papirjev, ne bodo dobili 
relifa niti WPA vladnega de-
la. 2500 prošenj jej bilo spi-
sanih v enem tednu, dočim so 
jih spisali v vsem lanskem le-
tu samo 1792. Vzelo bo več 
dni, predno bodo nove prošnje 
na razpolago. Naše uredništ-
vo jih ima pa še precej v za-
logi. 

Razbojniški submarini zopet divjajo v špan-
skih vodah. Francija in Anglija vznemirjeni 

Barcelona, španska, 1. febru-
i arja. Neki razbojniški, nepo-
! znani submarin je včeraj v bliži-
j ni vladnega pristanišča Cartage-
jna streljal na angleški tovorni 
I parnik Endymion in ga potopil. 
Enajst mornarjev je našlo smrt 
v valovih. 

Parnik je bil namenjen iz Gi-
braltarja v špansko pristanišče 
Cartagena, kamor je vozil 1,700 
ton premoga. Med potopljeni-
mi je tudi kapitan parnika in 
njegova žena ter en član medna-
rodne komisije za posredovanje 

Nemci praznujejo petletni-
co Hitlerja 

Berlin, 31. januarja. Nemčija 
je včeraj praznovala peto oblet-
nico, odkar je prišel na krmilo 
vlade Adolf Hitler. Vršile so se 
neštevilne parade, govori in pro-
slave v počast Hitlerju. Govor-
niki so na shodih zlasti poudar-
jali, da je brezposelnost v Nem-
čiji skoro popolnoma odpravi je-! 
na, kar se imajo zahvaliti pamet-
nemu vodstvu Hitlerja. Sleher-
ni dela zmožen moški v Nemčiji 
danes dela. Nadalje se je Nem-
čija tekem petih let otresla spon, 
v katere jo je ukovala mirovna 
pogodba narejena v Versaillesu. 
Danes je Nemčija vojaška sila 
prve vrste. Nadalje je Nemčija 
se popolnoma otresla židovskega 
ekonomskega vpliva. Dočim je 
sveječasno v Nemčiji obstojalo 
nad dvajset raznih političnih 
strank, pa je danes samo ena: 
narodno socialistična, katere po-
veljnik je Hitler. In dočim je 
bila Nemčija pred petimi leti po-
polnoma izolirana, pa ima danes 
mogočne prijatelje za seboj, zla-
sti Italijo in Japonsko. Pa tu di 
z Jugoslavijo, Ogrsko, Romun-
ske, Poljsko in drugimi država-
mi živi v prijateljskih razme-
rah. 

o 
Praznik sv. Save 

Te dni so bratje Srbi v Cle-
velandu p r a z n o v a l i spomin 
svojega največjega moža, srb-
skega škofa in državnika sv. 
Save. Pri banketu, ki je bil 
prirejen ob tej priliki, je govo-
ril Mr. Mihael Cerrezin, čast-
ni jugoslovaniski konzul v Cle-
velandu, sledeče: Sveti Savo, 
škof in ustanovitelj srbske 
pravoslavne cerkve, ni bil sa-
mo velik verski vodja v prvih 
letih zgodovine srbskega naro-
da, pač pa tudi velik državnik, 
ki je zbral pred 700. leti vse 
srbske skupine v. eno celoto, 
ki je imela en jezik. Na sv. 
Savo še danes gleda ves srb-
ski narod kot svojega najbolj 
odličnega sina vseh stoletij. 
Sveti Savo je bil sin srbskega 
kralja, toda je kmalu odložil 
vsa dostojanstva in postal me-
nih, da je lažje narod učil. 
Pri slavnostnem banketu je 
zastopal brate Slovence Mr. 
Anton Grdina, brate Hrvate 
pa councilman Emil Crown. 
Nad 500 gostov je bilo navzo-
čih pri banketu. 

Mlada mati 
Mrs. Helen Panek, 4406 W. 

46th St., je tako žalovala za svo-
jim sinom, ki je umrl pretekli 
teden v starosti 6 tednov, da je 
sklenila sama iti v smrt. Mož jo 
je včeraj dobil visečo na neki ce-
vi. Stara je bila šele 29 let. že 
trikrat prej je skušala storiti sa-
momor. Omračil se ji je um. 

Policist Price 
V pondeljek se je začela sod-

ni j ska obravnava proti bivše-
mu policijskemu p o r o č n i k u 
James Price, ki je obtožen, da 
je ob času prohibicije izsilje-
val od prodajalcev opojne pi-
jače podkupnino. Price je 
eden izmed osmih višjih poli-
cijskih uradnikov, ki so bili 
obtoženi. Štirje so že v za-
porih. Napram Pricu bo pri-
čalo mnogo Slovencev, od ka-
terih je Price dobil $1650 pod-
kupnine. 

Jubilej 
Slovaška cerkvena katoliška 

občina Rojstva Blažene Device 
je te dni praznovala 35 letni-
co svojega obstanka. Cerkev 
se nahaja na 9612 Aetna Rd. 
in je tudi Slovencem dobro po-
znana. Na fari župnikuje že 
29 let Rev. V. A. Ch&lupka. 
Ob priliki proslave, jubileja so 
razna slovaška društva daro-
vala cerkvi lepe svote v pod-
poro, in sicer od $50 do $500. 

Na Jutrovem 
Gospodinjski klub na Jutro-

vem ima važno sejo v četrtek 3. 
febr. ob 7:30 zvečer. Pridite 
zgodaj, ker bo seja kratka, nakar 
bomo imeli malo prigrizka in 
razvedrila. Omenjeni večer na-
stopi tudi novo izvoljeni odbor. 
— Predsednica. 

Družina se zahvaljuje 
Družina Jazbec naznanja, da 

je pomotoma izpustila v zahvali 
za pokojno Josephine Jazbec 
ime društva Carniola Hive TM, 
ki je darovalo venec na krsto 
pokojne. Jazbec družina se le-
po zahvaljuje društvu za venec. 

Naseljevanje v 1937 
Iz Washingtona se poroča, 

da je bilo tekom leta 1937 pri-
puščenih v Zedinjene države 
50,244 tujezemcev. Prišli so 
iz sledečih držav: Albanija 
222, Avstrija 480, Belgija 307, 
B o l g . a r s k a 93, Cehoslovaška 
1912, Danska 203, Estonija 29, 
Finska 218, F r a n c i j a 1018, 
Nemčija 10,895, Anglija 1377, 
Škotska 309, Wales 40, Grška 
875, Ogrska 739, Irska 412, 
Italija 7,192, Latvija 92, Lit-
vinska 193, Nizozemska 646, 
Severna Irska 119, Norveška 
429, Poljska 1212, Portugal-
ska 301, Romunska 349, Rusi-
ja 97, Španska 315, Švedska 
341, Švica 462, Jugoslavija 632, 
in iz drugih krajev Evrope pa 
352. Iz Kanade je dospelo 
sem 11,799 naseljencev, iz Ki-
tajske 293, iz Japonske 132, 
iz Palestine 369, iz Sirije 136, 
iz ostalih delov Azije1 135. Iz 
Mehike je prišlo 2,347, iz Za-
padne Indije 1322, iz Central-
ne Amerike 484, iz Južne Ame-
rike 738, iz Afrike 158, Avstra-
lije 106, Nove Zelandije 39, 
Filipinskih otokov 84 in iz oto-
kov .Pacifika 29. 

v Španiji. 
Torpediranje t u j e zemskega 

narnika je prvo od 12. septem-
bra, ko so nastopile bojne ladje 
Francozov in Angležev, ki so pa-
trolirale Sredozemsko morje pro-
ti razbojniškim submarinom. 

Iz Burgosa, kjer je glavni 
stan nacionalistične armade, se 
poroča, da je general Franco, 
poveljnik nacionalistov, se raz-
glasil za diktatorja. Obenem je 
imenoval svoj kabinet, v kate-
rem so štirje generali, en admi-
ral in sedem civilistov. 

Amerilki narod v ogromni večini zahteva, da 
se Tom Mooney spusti iz državnih zaporov 

Kadar so pijani 
Neki mlad fant se je v go-

stilni Hamad, 4805 Payne Ave. 
tako napil, da je začel razsa-
jati in pobijati okoli sebe, na-
kar je gostilničar poklical po-
licijo, ki je odpeljala rogovi-
leža. Tovariš pijanega fanta 
pa je skočil na gostilničarja, 
potem ko je policija odšla, in 
začel daviti gostilničarja. Sled-
nji je hotel prijeti za baseball 
bat, toda je dobil revolver v 
roke in oddal dva strela. Na-
padalec Theo. Kandov je bil 
obstreljen. Sedaj ima dovolj 
za en čas. 

Pokojna Mrs. Klemenčič 
Pokojna Mrs.,Klemenčič se je 

nahajala v Ameriki 32 let, in je 
22 let stanovala na 395 E. 165th 
St., odkoder se je danes vršil po-
greb. Dva njena otroka sta že 
prej umrla, soprog, štirje sinovi 
in hči so pa zdravi in močno ža-
lujejo za ljubečo mamo. 

Sinko je 
Vile rojenice so se te dni zgla-

sile pri družini Mr. Louis in Mrs. 
Frances Peterlin, 6314 Glass 
Ave., in pustile čvrstega sinko-
ta prvorojenca. Mati je hčerka 
poznane Debeljakove družine 
iz 64. ceste. Iskrene čestitke! 

Nove postave za relif 
Državna zbornica v Colum-

busu se bo začela prihodnji te-
den posvetovati glede novih na-
črtov za relifno postavo. Prvot-
no tako postavo, znano pod ime-
nom Myers bill, je governer ve-
tiral, ker postava ni dovoljevala 

: tujezemcem, da* bi bili deležni 
I relifa. 

New Y'Ork, 1. februarja. — 
Najvišja s o d n i j a Zedinjenih 
držav je dobila v roke slučaj 
Tom Mooneya, znanega delav-
skega voditelja, ki je bil pred 
21. leti poslan v državne za-
pore v Californiji, ko je bil 
spoznan krivim, da je vrgel 
bombo v neko patriotično pa-
rado. 

Prvotno je bil Tom Mooney 
obsojen v smrt, toda na priza-
devanje tedanjega demokra-
tičnega predsednika VVilsona, 
se je smrtna kazen spremeni-
la v dosmrtni zapor. Od te-
daj je prišlo na dan mnogo 
dokazov, da Moorjey ni kriv. 

In tekom 21 let so bili pri-
jatelji Mooneya na delu, da ga 
oprostijo iz ječe. Ena sodnija 
za dx'ugo se je pečala z nje-
govim slučajem, en governer 
za drugim je imel opraviti z 
njim in celo državna posta-
vodaja je morala posredovati. 

Danes je usoda Tom Moo-
neya odvisna od najvišje sod-
nije Zedinjenih držav, ker so 
razni governerji eden za dru-
gim izjavljali, da Mooneya ne 

bodo pomilostili. Nikdar ni 
noben slučaj kakega jetnika 
vzbudil toliko zanimanja pri 
ameriških državljanih kot slu-
čaj Tom Mooneya. 

Ali je Mooney kriv ali ne-
dolžen? Ali je dobil pravico 
na sodni j i? To so vprašanja, 
ki jih bo morala odločiti naj-
višja sodnija. 

Mnogo Amerikancev je pre-
pričanih, da je Mooney nedol-
žen. Zopet so pa drugi tisoče-
ri, ki dvomijo v tem slučaju, 
toda so mnenja, da je Mooney 
dovolj prestal v zaporih te-
kom zadnjih 21 let in zahte-
vajo, d'a se ga izpusti. 

Je pa tudi tisoče Amerikan-
cev, ki trdijo, da je Mooney 
kriv in da mora ostati v zapo-
rih. Toda zadnje poskusno 
glasovanje, ki se je vršilo te-
kom preteklega tedna med 
ameriškim narodom, je dog-
nalo, da je 60 odstotkov Ame-
rikancev za to, da se Mooney 
izpusti iz zaporov in le 40 od-
stotkov jih je, da ostane v je-
či. 

Arko je zginil 
Glavna priča proti bivšemu 

policijskemu saržentu James 
Price-u, Mr. Anton Arko, je 
neznano kam zginil, in dasi ga 
je policija iskala en teden, ga 
ni mogla najti. Državni pravd-
nik je bil včeraj torej prisiljen 
črtati iz obtožnice proti sar-
žentu vsa pričevanja od stra-
ni Arkota, Arko je baje pla-
čal saržentu $150.00 za protek-
cijo ob času prohibicije. Kot 
je videti iz imen prič, so sko-
ro sami Slovenci, ki bodo pri-
čali v slučaju Price-a. Ob-
ravnava ta teden ne bo zaklju-
čena. 

Odbor "čričkov" 
Predsednik Alojzij Simončič, 

podpredsednica Terezija Jan-
čar, tajnik Frank Gliha, blagaj-
nik Jakob Resnik, zapisnikar 
Anton Meljač. Nadzorniki: Sil-
vester Pavlin, Angela Stražar 
in Apolonija Kic. Reditelji: Ne-
žika Žagar, Anton Valenčič in 
Mary Sever. Pevovodja Ivan 
Zorman, pomočnik Rev. Julij 
Slapšak. Seje se vršijo vsak prvi 
petek zvečer v šoli. 

Oglejte si nagrade 
Lepe nagrade, ki jih bo odda-

lo društvo Ribnica št. 12 SDZ 
na svoji veselici 13. februarja v 
SND, lahko vidite v izložbenem 
oknu SDZ, 6403 St. Clair Ave. 
in na 6119,St. Clair Ave. Kdor 
bo dobil enega teh daril, ga bo 
lahko zamenjal za drugega iste 
vrednosti, če bo hotel. 

Lepo prosimo! 
Rojake, ki vprašujejo glede 

državljanstva, lepo prosimo, da 
pridejo v naš urad in vprašajo, 
kaj želijo, kjer bodo dobili toč-
na pojasnila. Protestiramo pa, 
da bi se naše urednike ustavlja-
lo na cestah ali v javnih prosto-
rih glede informacij, človek ne 
stopi par korakov iz urada, da 
gre v banko ali domov ali kam 
drugam, ko so mu že za petami 
in nadlegujejo, kako bi dobili 
prvi ali drugi papir. Na cestah 
ali v javnih prostorih se o ena-
kih zadevah ne razpravlja, kaj-
ti potrebno je daljše pojasnilo, 
katero ne morete dobiti na ce-
sti. Urad je za take stvari. Pri-
dite v urad, kjer se vam lahko 
postreže! 

Mrs. Znidaršič umrla 
Včeraj popldne ob 5.25 je 

umrla v vsej naselbini dobro po-
znana Mrs. Mary Znidaršič, ro-
jena Podpadec, vdova, ki je žive-
la na 1204 Norwood Rd. Umrla 
je tri ure potem, ko se je vrnila 
iz bolnišnice, kjer je prestala 
operacijo. Truplo ranjke se bo 
nahajalo na 1256 E. 71st St. na 
domu sina Franka Znidaršič 
(Schneider). Podrobnosti pri-
nesemo jutri. Pogreb bo vodil 
A. Grdina in Sinovi pogrebni za-
vod. 

Doma iz bolnišnice 
Mrs Mary Leben, 5614 Carry 

Ave., se je vrnila iz bolnišnice 
na svoj dom. 
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Slovenskim ženam in dekletom 
K o je bila pred dobrimi enajstimi leti ustanovl jena Slo-

venska Ženska Zveza v Ameriki je uredništvo " 'Ameriške 
D o m o v i n e " iskreno pozdravi lo to organizac i jo s lovenskega 
ženstva v Amer ik i in izjavilo, da edina škoda je, da enaka 
Z v e z a že prej ni bila ustanovljena. S lovenske žene in de-
kleta v Zed in jen ih državah, za katere je pred ustanovitvi jo 
S lovenske Ženske Z v e z e malokdo vedel, je prinesla v jav-
nost' biserni značaj naše žene in dekleta, njene tisočere vrli-
ne, talente, zmožnost i organiziranja in predvsem dobrode j -
ni vpliv, ki ga ima slovenska žena in dekle danes v naši jav-
nosti. 

V e č drugih narodnostnih skupin v Ameriki je imelo že , 
pred našo S lovensko Ž e n s k o Z v e z o nje j podobne organiza-
ci je , ki so storile silno dob i ega ne samo v svojih lastnih vr-
stah, pač pa v vsej ameriški javnosti . P o t o m čitanja raznih 
revij, ki jih izdaja jo narodnostne ženske skupine v Amer i -
ki, smo se zadnja leta precej seznanili z njih aktivnostmi, to-
da dvomimo, da bi katerakoli narodnostna skupina v A m e -
riki glede svo je ženske organizac i je prekašala delovanje, 
ž ivahnost , kulturno, športno in družabno gibanje kot ga nam 
predstavlja Slovenska Ženska Zveza v Zedin jenih državah. 

Z n a č a j n e s lovenske žene in dekleta po širni Ameriki so 
hitro spoznale, kako m o g o č n e g a vpliva in pomena je ženska 
organizaci ja . V primeroma kratkem času se je pod okri l jem 
Slovenske Ženske Z v e z e zbralo skoro 10,000 slovenskih 
žen in deklet, ustanovilo se je 85 podružnic v vseh večj ih 
naselbinah Amer ike , in spravile so skupaj blagajno, ki je 
štela ob koncu preteklega leta $75,000. Po leg smrtnine, 
katero plačuje Slovenska Ženska Zveza za malenkostni me-
sečn i doprinos, pa izdaja organizaci ja tudi svoj mesečnik 
" Z a r j a , " ki je sam m n o g o v e č vreden, kot pa p lačuje jo čla-
nice v mesečnem prisp,evku, poleg tega, da je " Z a r j a " s svo-
jimi iskrenimi narodnimi, verskimi in kulturnimi članki vi-
s o k o dvignila niveau povprečne s lovenske žene in dekleta 
v Zedin jen ih državah. • 

V svo jem poslovanju je imela Slovenska Ženska Z v e z a 
v pretečenem letu izredno mogočen in uspešen napredek. 
Pristopi lo je malodane 2,000 novih članic, blagajna se je zvi-
šala za $15,000, de lovanje podružnic in Z v e z e se je razširilo 
na vsa koristna in plemenita polja javne aktivnosti, članice 
so pridobile na pravi izobrazbi , poleg tega, da so se začele 
zavedati svoje vzvišene naloge in odgovornost i kot ameriške 
S lovenke , ki so le predolgo bile pon ižno v kuhinjah. Danes 
vrši jo vse iste gospodin jske dolžnosti , toda kot članice Slo-
venske Ženske Z v e z e so obenem postale zavedne delavke za 
moralni in kulturni dvig naroda, ki bi sicer brez l jubeznj ive 
in tako previdne, zamišl jene toda energične mehkobe , ki j o 
i zkazuje Slovenska Ženska Zveza , lahko zašel v propast. 
R e s je, da je Slovenska Ženska Zveza od časa svojega ob-
stanka nosila zastavo kulturnega in družabnega preporoda 
med našim narodom v Ameriki . 

Vstopnice za to zabavno pred-
pustno burko so že na razpolago 
in sicer v znani slaščičarni Mr. 
J. Novaka na vogalu St. Clair-ja 
in Norwood Rd. Vstopnice so 
prav* tako rezervirane kakor na-
vadno, vendar smo ceno z ozirom 
na vedno bolj rastočo brezposel-
nost znižali. Rezervirani sedeži 
so sedaj po 40c, nerezervirani se-
deži pa po 30c. Tako, upamo, 
bo pa več ljudi prišlo k predsta-
vi in ne bomo znižanja preveč 
občutili. Večjega znižanja pa ne 
zmoremo, ker je dvorana pre-
majhna, da bi večja množica mo-
gla zenačiti večje znižanje cen. 

Toda pridite in videli boste, da 
cena nikakor ni pretirana za za-
bavo, ki jo boste dobili ob tej 
predstavi, človek se mora ven-
darle včasi nasmejati in pozabiti 
na težo življenja in denar, ki ga 
po pameti izda za primerno za-
bavo, ni luksus, ampak potreben 
izdatek. In ta predstava bo prav 
prijetna zabava. 

Igralci so naši stari znanci, 
preizkušeni na odru. Večinoma 
vsi ti so igrali igro "Črnošolec," 
ki je dosegla jako velik uspeh. 
Tako sem prepričan, da bo tudi 
igia "Kurentova nevesta" dose-
gla dober uspeh, tem bolj, ker še 
daleč ni tako teška kakor pa je 
bil "Črnošolec." Je to prav lah-
ka prijetna zgodba, nič teška za 
razumeti, pač pa vsa polna za 
smejati. 

Torej odločite se takoj, da pri-
dete na to predstavo v nedeljo 6. 
februarja zvečer v dvorano sve-
tovidske šole. In preskrbite si 
v naprej dober sedež, da boste 
imeli tem večji užitek pri igri. 
čemu odlašati kupiti sedež do 
zadnjega, potem pa morate vze-
ti, kar še ostane? Torej pojdite 
si kupiti vstopnico h "Kurento-
vi nevesti" čim preje v Novako-
vo slaščičarno! 

Rev. M. Jager. 
o 

Raj delajo farmarji pozimi 
Madison, O.—Oni dan sem go-

voril z Jožetom Mlakarjem in 
sem ga vprašal, kako je kaj s 
ščetinci, če je še kateri pri živ-
ljenju ostal, ki jih je že toliko 
spravil v klobase in šunke' leto-
šnjo zimo. Pa ne samo ščetince, 
tudi govejo živino, vse, kar mu 
pod než pride. Povedal mi je, 
da je tu pa tam še kateri, ampak 
dosti jih ni več. Navedel mi je 
tudi število, ki jim je pomagal s 
tega sveta, pa jih je toliko, da 
ni za povedat, če bi povedal, bi 
v Clevelandu mislili, da poleti 
kar mrgoli te živali tod in bi se 
ne upali priti sem. Pa temu ni 
tako, le brez skrbi bodite. Tukaj 
ima vsak svoje ščetince dobro 
obgrajene, da ne uidejo in da je 
koncem leta kaj kolin. 

Lansko poletje se je pa ven-
dar le pripetilo pri Mlakarjevih, 
ko so bili ata in mama odsotni 
ter so prepustili sinu Jovu gos-
podarstvo in ševeda tudi dva 
ščetinca je dobil pod komando. 
Pa ne bodita nemarna, nekega le-
pega dne jo marši rata pri ogra-
ji na prosto. K sreči sta bila že 
bolj zavaljena, da nista mogla 
hitro teči. Mladi Jovi, ves v stra-
hu, jih je poskušal spraviti na-
zaj. En čas je tiščal enega nazaj 
v hlev, pa mu je drugi ušel. Ko 
je tega lovil, jo je pa prvi podur-
hal. Ko je uvidel, da sam ne 
opravi ničesar z dvema, je prite-
kel k nam po našega Viljema in 
oba stk jih pa že ugnala, ščetin-
ce nemarne. Seve, če bi bil ata 
dema, bi kar vsakega pod eno 
pazduho vzel in ju postavil, ka-
mor spadati. In kot sem slišal, 
sta tudi potegnila vago, ko so ju 
zaklali. 

Kot vam je že znano iz moje-
ga zadnjega zapisnika ali dopisa, 
je bil Jože Mlakar nominiran za 
našega županskega kandidata. 
To je bilo na zadnji seji in tudi 
podpirano ter je stvar prišla v 

To l iko o tem. Napisali bi lahko še več, kar bomo sto-
rili še v bodoče . Za danes naj omenimo samo en korak, ki 
ga je storil glavni odbor Slovenske Ženske Zveze , namreč, da 
priredi letos juni ja meseca izlet slovenskih žen in deklet v j 
staro domov ino . Ideja je vse časti vredna, in že danes v e m o , ! 
da bodo naše ameriške S lovenke s svojirri nastopom v domo-
vini naših staršev ustvarile g l o b o k o spoštovanje do vseh 
ameriških S lovencev . O b tej priliki namerava vodstvo Slo-
venske Ženske Z v e z e stopiti v stik s slovenskimi ženskimi 
organizaci jami v domovini in bodo dobile na ta način novih 
idej in pobude za svo je delo v Ameriki . Izlet ima torej na-
men na eni strani povečati in spopolniti delo Slovenske Žen -
ske Z v e z e za prospeh slovenskega, oz iroma jugos lovanskega 
ženstva v Ameriki in razširiti njen de lokrog . 

Izlet S lovenske Ženske Z v e z e ima torej biti prava ma-
nifestaci ja naše s lovenske izsel jenke v Ameriki in to ne sa-
mo v Ameriki , pač pa tudi v rojstni domovini . Iz tega je ja-
sno, da izlet ne bo samo predmet zabave in potovanja , počit -
ka, in telesnega oddiha, pač pa ima tudi vzgo jevalen in dru-
žaben pomen in namen. 

K a k o bi bilo želeti, da se izleta udeleži č imveč v Amer i -
ki rojenih odraslih slovenskih deklet, ki bi tako dobile pri-
liko, da dob i j o to, kar jim najbo l j manka — narodnostni čut 
in razumevanje naše narodne individualnosti. Glavni vzrok, 
da se naša mladina odtu ju je je, ker ne pozna naše s lovenske 
kulture, na katero bi naslanjala svo j narodnostni ponos, ka-
k o r to dela mladina drugih prisel jencev. Ta mladina ne ve, 
da se lahko naša slovenska kultura primerja s kulturami 
največ j ih narodov. In izlet te naše s lovenske mladine, ro je -
ne v Ameriki , pod zastavo Slovenske Ženske Zveze zna pre-
mostiti napačna domnevanja o naši domovini . Vods tvo Slo -
venske Ženske Z v e z e nudi izredne ugodnosti za potovanje 
v domov ino , o katerih lahko čitate v zadnjih izdajah uradne-
ga glasila " Z a r j a . " Slovenski Ženski Zvez i pa iskreno če-
stitamo na dosedanjem napredku in vemo, da enak ali še 
večj i napredek tudi v bodoče ne bo izostal. 

zapisnik v Ameriško Domovino 
dne 10. januarja tega leta, stran 
druga, kolona tretja. Da smo 
prišli do tega zaključka, da želi-
mo Jožeta za župana, je tudi to, 
ker je on dober lovec, kot ste 
brali v Ameriški Domovini in 
brali, kako j.e skakal tam po 
Pennsylvaniji toliko časa, da je 
jelena vjel in ga sem pritroskal. 
Kakšen je bil vedo pa najboljše 
Clevelandčani. ki so se mastili ž 
njim. Mr. A. Grdina je povedal, 
da je bila pojedina dobra in to-
čna, nato se je urednik toliko ča-
sa zadržal tam. Kot je povedal 
Mr. Grdina, je bila ura že precej 
čez polnoč, pa se uredniku ni še 
nič mudilo pod svojo streho. 

In tako smo rekli, če bi nam 
mesa zmanjkalo, bomo pa naše-
ga župana (ki ga bomo izvolili) 
poslali po kakega jelena. Lako-
te se torej nam ni bati. Potem 
je bilo še več predlogov na dne-
vnem redu, če ni bilo mar pono-
či? Eden izmed predlogov je bil, 
da se naprosi Babičevo družino 
in pa njega, kakopak, da bi sto-
pili pod oblast našega župana, 
ker so prijazni in pridni in ker 
živijo v bližini nas in prav ta ce-
sta drži do njih. Babičevi imajo 
lepo domačijo, malo na gričku, 
da se ni bati povodnji. Njih sta-
rejši sin je pri vojakih in pride 
včasih domov na obisk. Je fest 
fant in vojaška obleka se mu 
prav peda. Sicer ga jaz nisem 
videl, ampak drugi so mi pravili. 

Tone Babič je stavbinski moj-
ster. Oni dan sem se peljal po 
jezerski cesti in zagledam lepo 
novo zidano hišo, že skoro dogo-
tovljeno. Pri odprtem oknu pa 
zagledam našega Babica, ki se 
obrača sem intje. Stopim bližje, 
pa vidim, kako meče pogled s ko-
ta v kot. Takoj mi je padlo v 
?lavo, da mora biti mojster tiste-
ga dela. On me ni opazil , ker je 
bil precej zamišljen. Pa ga ni-
sem hotel motiti, meneč, bom že 
ioma pri sosedih bolj natančno 
;se zvedel. 

Ko pridem domov, sem torej 
pri sosedih pobaral, kaj da Ba-
bič dela tam pri tisti lepi hiši. 
Povedali so mi, da je on stavbin-
ski mojster. No j a, vidite, če ka-
teri namerava postaviti novo hi-
šo, pa naj bo že zidano ali leseno, 
kar na Babiča naj se obrne. 

Ker sem bil pa še kar naprej 
firbičen, sem tudi vprašal, čiga-
va je prav za prav ta hiša. Po-
vedali so mi, da nekega trgovca 
iz Clevelanda. Ker bi bil pa rad 
jvedel, kako je ime tistemu tr-
JCVCU, sem še naprej rinil v lju-
di, češ, saj poznam več trgovcev 

v Clevelandu, ker sem bil pred 
leti tudi jaz tam. Povedali so 
ni, da je to Ludvik Gustinčič, ki 
je prodal svojo štacuno in mes-
nico in se bo tukaj naselil. 

"Oh," sem rekel, "tiste ljudi 
pa dobro poznam. Tisti so pa 
fajn ljudje, takih je treba, takih 
v naše kraje." 

To se vidi, da mora biti pri-
jetno v teh krajih, ker gremo 
drug za drugim sem. Le še kaj 
takih, potem bo pa že kontra na-
predovala. Ob lepih dnevih se 
bomo pa kaj pogovorili, kako 
smo čebulo prodajali, ha, ha. . . . 

Razmotrivalo se je tudi na tej 
seji, če bi tudi Gustinčičeve na-
prosili, da bi stopili pod našega 
župana. Ker je pa cesta od tu-
kaj do tam kriva, to ni mogoče. 
Ker je pa Gustinčič fest fant, se 
mu svetuje, da se obrne do na-
šega župana, ker on bo imel vso 
oblast in srce ima pa tudi na 
pravem mestu in tako je upati, 
da se bo vse prav ukrenilo. 

Potem pa še nekaj. Kot se je 
od strani slišalo, da bi tudi ured-
nik našega farmarskega glasila 
rad dal svoj glas za našega župa-
na. To pa že vemo zakaj. Prav 
gotovo zato, ker je bilo zadnjič 
poročano, da so ti kraji prijazni 
in da je poleti dosti dišečih vrt-
nic tukaj. Zdaj je pa firbičen, 
kako je tukaj in misli, če bo dal 
glas za župana, da tisto pa že ne 
kar tako, ampak le pod pogojem, 

če obljubi, da bo vsako leto po 
dva tedna tukaj stanoviten, pa 
naj bo pozimi ali poleti, da bo ta-
ko dobil tukaj domovinsko pra-
vico. Izbere si pa lahko sam po-
letni ali pozimski čas. Kar se ti-
če sedanjega časa, si lahko že 
kar predstavlja, kako je tukaj, 
ko je Jože vse ščetince v mesene 
klobase spravil, dobre kapljice 
pa tudi ne manjka. Naj bo ured-
niku tudi povedano, da stanova-
nje se tukaj prav tako težko do-
bi kot bela vrana. 

Predno pa pride na volitev žu-
pana, se sklene, da se plača žu-
panu ne more in ne sme znižati. 
Poviša se pa lahko, če bodo f i -
nančne razmere dopuščale. 

S tem je bil naš dnevni red iz-
črpan, (čeprav je v sodu še brk-
ljalo), se preide na volitev. Vsi 
navzoči so za to, da se enostavno 
postavi za župana Jožeta Mla-
karja in se mu zakliče trikrat: 
živijo! To smo napravili stoje. 

Morda bo dobro, če povem, ka-
ko se pride do našega župana. 
Ko pridete do signalne luči v 
North Ridge Rd., v Madison, 
obrnite na levo po Hubbard Rd. 
Njegova hiša je na desno roko. 
Predno stopite v hišo, pritisnite 
na mal gumb pri vratih, da se 
župan pripravi na sprejem in 
napravi uraden obraz. Poleti ga 
boste dobili pa v hiši na levi 
strani ceste. Tam ga navadno 
dobite kar pred hišo, kjer se 
solnči in pazi, da mu zajci ne 
pridejo v deteljo. 

S tem je bil izčrpan dnevni 
red, zato bom končal do prihod-
njič. Pozdravljeni vsi skupaj in 
kaj v vas pridite. 

Frank Leskovic. 

Mladinski koncert 
Dolince, hribovi vi, 
od vas slovo, srce boli. 

Tako bo zapela naša mladina 
v nedeljo 6. februarja ob treh 
popoldne. Naša mladina, ki je tu 
rojena in ki ni nikoli videla na-
ših doline in hribov, nam bo obu-
jala spomine na naša mlada leta, 
ko smo brezskrbno letali po ze-
lenih tratah in prijaznih holm-
cih. 

Mladina nas bo tolažila v ne-
deljo, da nismo na tujem, ker 
naša slovenska pesem še doni in 
se prepeva kot nekdaj, ko smo 
bili mi mladi. Dolžnost naša pa 
je, da pokažemo mladini, kako 
visoko cenimo nje petje in da 
smo veseli, da se ta mladina za-
nima za slovensko pesem. To bo-
mo dokazali naši mladini s tem, 
ia napolnimo dvorano. 

Program bo zelo pester in bo-
gat. Nastopi celoten zbor, soli-
ti, dueti in živa slika med pe-

tjem zbora Nastopi tudi kvar-
tet. Podana bo mala Šaloigra in 
več glasbenih točk. 

še enkrat apeliram na starše 
in druge ljubitelje otrok in njih 
petja, da se udeležite koncerta 
mladinskega pevskega zbora S. 
D. D. na Waterloo Rd. Zagotav-
ljam vam, da vam ne bo žal. Na 
svidenje v nedeljo 6. februarja. 

John Terlep, predsednik. 

Slovenski dom na Holmes 
Ave. 

Pred par tedni sem napisal 
mal članek z vsebino vabila, naj 
se društveni zastopniki in delni-
čarji udeležijo letne delniške se-
je, na kateri bodo slišali poroči-
la o poslovanju zadnje leto. Le-
po število se jih je odzvalo, ki so 
sledili poročilom. Lahko rečem, 
da se je letna seja ali zborova-
nje končalo z dobrim uspehom. 
Zbornica je po večini izvolila v 
direktorij člane prejšnjega vod-
stva, ki se je že po treh dneh 
konstituiral v odbor. 

Pošteno in točno poslovanje 
lanskega leta nas je vse navda-
hnilo s kor-ijžo, da bomo letos 
imeli še boljši uspeh. Priporoči-
la v prid korporaeije se je z ve-
seljem vzelo na znanje ter je še 
sedaj vsakdo dobrodošel, ki ima 
dobre ideje. 

Poleg finančnih in gospodar-1 

škili vprašanj se bo posvetilo čas 
v smernico, da združimo našo 
mladino ter jo pridobimo za so-
delovanje. Klub mladih fantov 
bo to, o katerih se bo kmalu sli-
šalo. Upeljati našo mladino v 
naše narodno in društveno živ-
ljenje, ni samo naša dolžnost do 
mladine same, ampak tudi di-
rektna potreba vsem našim ob-
stoječim ustanovam. 

Ko •sem včeraj obiskal prvi 
tak sestanek, da razložim fan-
tom, kaj je naš namen in sem 
govoril v angleščini, so vsi kma-
lu zavpili: "Lepo po slovensko 
govori, te bomo ravno tako do-
bro razumeli!" 

želeti je poleg tega, da se oži-
vi dramatika, ki je svoj čas tako 
živo uspevala. Pevcev imamo v 
vsaki drugi osebi v tej okolici; 
tudi to je želja, da se oživi, žal 
je le to, da eni in isti ljudje ne 
morejo vsega vzdržati. 

Likvidacija ali zamenjava pr-
votnih delnic je še odprta, ker se 
čaka na one, ki domnevajo po-
slovanje po svoje. Razvidno je 
pa že sedaj, da se bo korporacija 
iznebila precej obveznosti, zato 
bodo nove delnice predstavljale 
večjo vrednost. Naredili se bo-
do v najkrajšem času tudi resni 
koraki, da se olajšajo ali preure-
dijo finančne obveznosti. Načrt, 
ki j e odobren, bo našel odziv go-
tovo pri društvih kakor posame-
znikih. Previdnost direktorjev 
lansko leto je bila umestna, ako 
bi gradili prizidek v času naj-
višjih cen. Zato se bo to vpraša-
nje črpalo z največjo previdnost-
jo ob času, ko bomo imeli bolj 
stabilne finance in boljše čase. 
Ravnati se moramo pač po raz-
merah; sedanji zastoj v indu-
striji moramo resno premotriti, 
kajti posledice bodo daljše nego 
zastoj sam. Člani direktorij a 
bodo nedvomno tudi letos pozor-
no na delu. delničarji in Sloven-
ci sploh pa naj posečajo in sode-
lujejo za dobrobit ustanove. 

Michael I. Lah. 
o ;— 

To in ono iz Euclida 
Euclid, O — Z i m a bela vrh 

gore sedela in tako je pela, da bo 
Mirka vzela. Predpust je tukaj, 
pa se pozna, da depresija tudi v 
tem pogledu škoduje, ker ni toli-
ke porok kot kadar se malo bo-
lje dela. Novo leto se je kaj sla-
bo začelo. Imamo dosti nepro-
stovoljnih počitnic. Seve, dela 
:e ne zmanjka, toda zaslužka ni. 
Ko skozi ckno gledam belo ra-
van, si mislim, da v mestu ni ta-
ke lepo kot tukaj. Tudi otroci 
imajo mnogo zabave na drsali-
ščih. 

Kaj bo kaj novega in zanimi-
vega v bližnji bodočnosti? Ime-
la sem priliko opazovati igralce 
prav komične igre "Laži-zdra-
vnika." Ako ima kdo kisel obraz, 
naj gotovo pride na 6. februarja 
v šolsko dvorano sv. Kristine ob 
sedmih zvečer. Tilka Rupret je 
imela prav, da je izbrala to igro 
za predpust. Smeha bo na koše 
in vam zagotavljam, da boste šli 
prav veselih obrazov domov. To 
tudi nekaj velja. 

Pa še ena zabava" bo pred pu-
stem. Klub skupnih društev pri-
redi vsako leto kaj posebnega in 
da poleg lepih nagrad v denarju 
in blagu še kaj privlačnega. Ne-
koč so živo kravo oglaševali cel 
mesec. Pa te krave še na veseli-
co ni bilo, čeprav je bila dvorana 
natlačena radi nje. Blagajna pa 
tudi. Kaj bo pa letos? Nekoč mi 
je nek vdovec rekel: "Veš, Jen-
nie, če bi se enkrat pri sv. Kristi-
ni domislili, pa bi nas siromake 
samce in vdovce povabili, pa 
nam napravili eno gostijo, pa 
kakšno dobro rekli, da naj tudi 
v cerkev pridemo, kaj praviš, ali 
ni to dobra ideja?" 

Obljubila sem mu to željo po-
vedati pri prvi priliki. Sedaj se 
pa nekaj šepeče o kontestu vdov 
in vdovcev. Kaj pa če bi se mi 
spravili na delo in po zmagi bi 
pa napravili tisto gostijo. Saj 
pravi pregovor, da po delu pride 
plačilo. Tako bi naš stan, ki je 
precej zaničevan prišel nteilo do 
veljave. 

Kot običajno bo tudi letos 

sprejem novih članic v J0'ta'". 
društvo sv. Kristine J na 
enajste obletnice d r u š t v i 
ro veseli priti, pa se 
oglasi pri njej, naj kar s'rfnia,{! 
de. Pogoji so: spoved v|s 

večer in korporativna 
pri sv. obhajilu v nedeljo ^ 
traj ; zbirališče ob 6 :30 v 
dvorani. Sprejem se vrši P0"*] 

v. . l a # 
vi sv. masi. članarina je ^ . 
majhna, da se ni vredno ProC 

žati od tako lepega, cerkvi';! 
nam koristnega društva. 
katoliška žena bi si morala 
v čast, dd je članica, po do® J 
rečeno: dekla Marijina, ki J! h 
maga pleničke- prati za JeZ , 
to se pravi: skrbeti zii 
sprejemanje sv. zakranie'1 

gojiti družinsko katoliško ž'v• m 
nje. Kakršne so matere v 
take je tudi življenje v far1. 

Društvo tudi skrbi za 1111 

članice, za katere se vsak 
daruje sv. maša, za žive m 
tve članice na vernih dušdanlj 
ta sv. maša z libero. Ravno ^ 
za osmino dneva in oblet"J| 
Mnogim se tudi dopade lep 
jem pri pogrebu v cerkev s _ 
čami in molitve. Vsaka član'"*, 
dolžna darovati eno sv. obl^l 
za rajno sosestro. 

Imamot tudi moško dru J 
pa 

Najsv. Imena, čeprav je I 
kasneje ustanovljeno kot " " j 
se ti možje prav postavijo- J 
mislim, da je vsaka žena P°"| 
sna, ko vidi stopati svojega , 
ža neustrašeno k angeljski ^ 
in prejeti kruh močnih. 
tako je lahko ponosen 
svojo ženico in če sta oba ê 9 

misli, kako lahko je potem | 
jati otroke, da bodo tudi oni1! 
čni, kadar pridejo križi in ,, 
ve nanje. Tako bo tudi naslj 
ri, ki je še precej mlada, P^ 
po napreduje, zasigurana " 
bodočnost. Jezus pravi: kj®^ 
dva ali trije zbrani v ^ 
imenu, sem jaz sredi med »J1 

Tako se dajmo tudi me r 

združiti pri obhajilni mizi % 
del j o zjutraj. Zvečer bo p a!j>(. 
prijetna zabava za ceno 30c. 
dite, ne bo vam žal. 

J. Intihar, taj1" 
o 

ZAHVALA . 
člani Slovenskega dem0^ 

skega kluba v Euclidu se P^ 
čno zahvaljujejo sledečim P1'̂  
teljem in trgovcem, ki so | 
pomagali pri prireditvi 
•trebne v našem mestu ter P j 
gali, da se je moglo poslati ^ 
čne košare na 44 potrebni!1. ^ 
in v Euclidu. Zahvala n*L 

lja sledečim: Anten Logar, ^ 
le Drug Store, Joe Petrič- j 
tin Grocery, C. Flynn, z* 
Point Cleaners, Moss " 
Hardware, Euclid H a r d w ^ 
Supply Co., Euclid City ^ 
Market, East Shore Dry 
ers, Bulow Cafe, James ^ J 
vec, Simens Department ^ J 
Charles Krall, J. Medved, 
Bled, Ameriška Domovina* 
Ivančič, Anton Baraga, 

dr- J 
F. Urankar, Charles Wick, ^ 
ry Bohinc, Michael Telich, ^ 
Haffner, sodnik Frank J - J 
sche, John J. Busher, Doi^ ' j 
Lybarger, Forest City M * ^ 
Co., St. Clair Coal & Suppj-fJ 

j Collinwoed Bakery in ^ 
! D ; : i r y - a j 

Matt F. Intihar predseO1 J 
Marcus A. Bratel, tilJ 

u 
—Sovodhje. — Na ^ § 

postaji v Rubijah se j e P^jj-
ponesrečil Ivan Gregorat' ^ 
padel visoko z lestve in 
tilnik; prepeljali so ga v 
bolnico. A 

Če verjamete a l j ^ 
i1 

| Mož je pokopal svoJ0 

| Kar nekam oddahnil se je '. f 
I videl, da bo zdaj sam & 0 } / , 
, podar in da ne bo imel 
1 komande nad seboj. Tak0 ^ 
! pogreba proti svojemu d0'1 

j stopa mimo neke hiše, 1,1 i' 
j s strehe opeka na gl»v° ' ,e p* 
kar zazvenčalo. Mož se ^fc i 1 

šku in zamomlja sam P1'1 p> 
" N o , Mica j e v nebesih 

šla do besede!" 
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KRIŽEM PO JUTROVEM 
Vr> B«mik*H liTlrulk« K. Mara 

„f!l8ein musliman." 
H J'e zategnil. "Pa 

's hamail — koran — na 
jj,„u' ^ ga sme nositi le had-

,„ S m e ~ ? Ali je prepoveda-
°^0s|ti hamail?" 

danof„' strogo prepove-

„pdo Pa je prepovedal?" 
jej0''8taVe k a l i f o v prepovedu-

stav n s t ; 'a n s e m i n t i s t e P°" 
JJ ® kalifov mene čisto nič 
bra M^aj0- T u d i jaz ne bom 
te]" .muslimanu, ako bo ho-
Vr ,n°s'ti naše sveto pismo na 

»H Pa v žepu." 
udi meni je vseeno. Tudi 

kristjan. 
biazraVlš torej, da si na takle 

' "^k navajen od mladih 
Gotovo si daleč odtod 

"T 
«Z Nemčije sem." 

j0 2 Nemčije—? O, Nemči-
r, Obro poznam!" 
doveden sem ga gledal. 
Kes—v> 

Ur, 
tH a ! Poleg Bavarske leži, 
<5vic' kJ'er teče Volga, in poleg 
Sr ,e' kjer se Donava izliva v 

Jamsko morje." 
hI: ,12el sem se v ustnice in 

čudenje. 
čjj0|a res dobro poznaš Nem-
t(,fl' Takih učenih ljudi je 

^ a l o ! » 
dobro mu je dela po-

(jjj,8. Samozavestno je pove-
lj " v 

' ^ er se niso nič učili in si 
î - Sar ne zapomnijo! Jaz pa 
s]"11 °Či in ušesa odprta in 
Ve.Vse dobro zapomnim. Še 

,v° Nemčiji!" 
„ vidim 

a®e glavno mesto je Mu-
lla j '^onakovo— k j er kuhaj o 

arpa suju — pivo—. 
<\\ .^vrstno pivo lahko tu-
pojj.'? meni dobiš, kolikor ga 

^ i n - . " • 
.,j!le|iaden sem ga prekinil, 

kui, ?J"' Pivo imaš—? Sam ga 

Dalj4 Potu iz Carigrada sem v 
letJ • bHzu Strumice tudi na-
DiV(j handžijo, ki je točil 

Tudi tisti ga je sam ku-
D0st.Naučil pa se je te umet-
ijar 0(1 nekega Bavarca, črev-
^ Ja Po poklicu. Tisti Bava-
Vai 16 malo pred menoj poto-
Vl (0P0 . i s t i P o t i i z Carigrada 
Dr^'.'iaz, denarja ni imel za 
čil ?Cnino in hrano, pa je u-

,)ulkanske handžije pivo 
V zahvalo za pouk je 

H,,. Za^Onj živeti. Ali je bil 
Ik'1 Bavarec tudi v slavnih 

lj8 " „ . 
l>ov >sam kuham pivo, jo 
di ^ handžija. "In zelo ra. 
^da! Pijejo, posebno poleti, 

"j je vroče." 
Pa ga variš?" 

s ^ ^ d ^ t e skrivnosti pa no 

X i N ? V A N J A V N A J E M 

jo v ^Ča stanovanja se odda-
iiua naJem. Vsako stanovanje 
H0VoV®e ugodnosti in vsako je 
Šejv, jlekorirano in v najbolj-

v 0 ! " -
Adtlison Rd., zadej, 

,?.ope/, 4 sobe in kopa-
, t f*če I397 

Addison Rd., 4 sobe, 
887°?e/ ' ' Wedaj 
S*8 R o a d > 4 s o b e 

, 123 St., 8 sob, hiša 
zase 

S(ion Clair Ave., 4 sob 
E• 81 St., 3 sobe in 

•a-door bed, zadej, 
« l 2 4 r e } 

dl2t G*ass Ave., 4 sobe. 
Glass Ave., 4 sobe. 

C t ? 
'•»t/0'" s t - 4 m b c ' 

64th St., 4 sobe s 
Podaj 

2Vo VPrašajte pri 
orth American Morlgar/e 

Loan Co. 
Xel 1 S t - C l £ l i r A v e -HEnderson 6063 

izdam!" je dejal važno. 
"O, na Bavarskem pozna to 

skrivnost vsak otrok. T u d i 
sam jo poznam in še več ko 
samo eno. Vem, kako se vari 
temno pivo, svetlo pivo, težko 
lahko pivo in še mnoge druge 
vrste piva poznam." 

"Effendi," se je čudil, "to-
rej si še mnogo spretne j ši ko 
tisti Bavarec, ki je prišel k 
meni in me naučil pivo va-
riti!" 

"Odkod pa je prišel?" 
"Iz Stambula." 
A h a — ! On je bil! 
"In kam je potoval?" 
"Domov na Bavarsko." 
"Kod je krenil?" 
"K Donavi." 
Torej proti severu—! Ško-

da! Potoval sem na zapad v 
Skader, sicer bi bil kje še do-
hitel vnetega apostola Gam-
brinusovega. 

"Cul sem že o tistem Ba-
varcu," sem dejal. "Tudi nje-
govo pivo sem že pil." 

"K je pa?" 
"V Dabili pri Strumici. Ali 

ni črevljar po poklicu?" 
"Da." 
"No, on je tisti!" 
"Kako ti je ugajalo?" 
"Zelo toplo je bilo." 
"O, tem se da opomoči! 

Treba je samo doliti malo mr-
zle vode. 

Želiš morebiti vrč piva?" 
"Pa prinesi!" 
"Veliki vrč?" 
"Prinesi mi ga zaenkrat vrč, 

da poskusim." 
Stopil je po pivo. 
V tem so prišli tovariši. 

Spravili so konje na pašo in 
jih izročili v varstvo pastirju. 
Povedal sem jim, da dobimo 
sveže pivo. Veseli so bili. Pa 
zdelo se mi je, da le bolj me-
ni na ljubo ko pa iz prepriča-
nja. Orientalec se še pač ni 
navadil na pivo. 

Kmalu se je vrnil handžija 
s pivom. Vrč je držal pribli-
žno poldrugi liter. Pogumno 
sem nastavil trebušasto poso-
do in zinil. In zares—v nos 
mi je udarila slutnja o oglji-
kovi kislini. 

"Kako s h r a n j u j e š pivo?" 
sem vprašal handžijo. 

"V velikih, dobro zamašenih 
vrčih." 

"Zakaj pa v zamašenih?" 
"Da pivo zavre. Ako je zav-

reto, je okusnejše." 
Ali ti je tudi to povedal ti-

sti Bavarec?" 
"Da. Poskusi še!" 
Pa nisem samo poskusil, pil 

sem. Pivo res ni bilo slabo. 
Handžija je bil vsekakor na-
darjen, sposoben učenec svo-
jega bavarskega mojstra. Tu 
di tovarišem je ugajal "arpa 
suju." Kot bi se okoli obrnil, 
je bil vrč prazen in naroči! 

i sem še, pa kar velik vrč, s či-
I m e r sem se handžiji seve sil-
J no prikupil. 
I Privlekel je ogromen vrč pi-
jva, ki smo z njim lahko izha-

jali do večera, in nas vprašal, 
i ali želimo tudi prigrizek. 

Zahvalil sem se mu. 
"Pozneje! Posle še imam, 

ki bi jih rad prej opravil." 
"Aha—! Trgovske posle?" 
"Niso ravno trgovski. Z ne-

kim tukajšnjim č l o v e k o m i-
mam opravka. Povej, ali poz-
naš vse ljudi v Zbigancih?" 

"Cisto vse." 
"Tudi mesarja Čuraka?" 
Bistro sem ga opazoval. Ču-

raka je gotovo dobro poznal. 
Ali .je vedel,*da je zaveznik 
nevarne Žutove družbe—? 

Pa prostodušno je odgovoril: 
"Tudi njega poznam. Mesar 

i je bil tisto res. Sedaj ni več. 
Živinski trgovec je, mnogo po-
tuje." 

! Najrajši bi bil obiskal Ču-
raka na njegovem domu. V 
krogu domačih razmer t a k e 1 

I ljudi najbolje spoznaš in naj-j 
! hitreje presodiš. 

DOPISI 

Kraševci v Italiji 
Takoj po prihodu v Ameriko 

sem priobčil članek v naš tako 
priljubljeni list, Ameriško Do-
movino. Obljubil sem takrat, da 
se bom v kratkem zopet oglasil, 
toda žali Bog, tega nisem storil. 
Skoraj dve leti je že, od kar sem 
tu, pa nisem še izpolnil obljube. 

Menda bo zanimalo Slovence 
širom Amerike, posebno pa Kra-
ševce, če malo opišem kraško živ-
ljenje v italijanskem suženstvu. 
Da, ravno to hočem povedati, in 
omeniti besedo "suženstvo." 

To besedo sem že mnogokrat 
slišal ,toda ne v slovenščini. Ne, 
tega ne! Pač pa kot zaničljivo 
besedo in v italijanskem jeziku. 
(Schiavi). 

Slišal sem jo večkrat tudi v 
šoli od kakšnega italijanskega 
sošolca. Z njim smo vsakokrat 
obračunali po šoli, dasiravno 
smo drugi dan okusili učiteljevo 
palico. Kot takemu mu sedaj vse 
odpustim, saj ubogi otrok ni ve-
del kaj pomeni beseda suženstvo. 
On je bil naučen od svojih star-
šev, da nas mora tako zaničeva-
ti Sicer pa tudi mi nismo popol-
noma vedeli kaj ta beseda pome-
ni Bile so premlade naše misli, 
in nismo še poznali sveta, da bi 
lahko razumeli in razsojali z 
svojo lastno mislijo Toda v ne-j 
dolžnih malih srcih, se je za 
vsak tak slučaj nekaj ganilo, in 
občutili smo vedno večje sovra-
štvo do usiljene italijanske kul-
ture in njih nepravičnih gospo-
darjev. 

Kakor sem že rekel, kot take-
mu mu vse odpustim, ker bil je 
še otrok in ni vedel kaj govori. 
Lahko pa si mislite, kako je grizlo 
naša srca, ko smo ravno te bese-
de slišali ne več kot šolarji, am-
pak kot že odrasli ljudje, in ne 
več iz otroških ust, pač pa od 
kakšnega zagrizenega fašistov-
skega kapitana. Da, šaržo kapi-
tana je imel, toda mislim da jo 
ni dobil z svojimi zaslugami in 
izobrazbo, marveč ker je prav 
surovo ravnal s Slovenci, in za-
to je dosegel saržo kapitana in 
čast pri svojih predstojnikih. 

Ko so bili sojeni in odpeljani 

na Bazoviški vrh, naši nikdar 
pozabljeni junaki, se je zopet sli-
šalo besedo sužnji. Zbirale so se 
po Trstu večje skupine milični-
kov, ki so kričali; "živijo faši-
sti in proč z sužnji"! Viva Faši-
sti e via gli schiavi!) Vse mno-
go več so kričali in delali hru-
pa, samo da bi bolj jezili nas Slo-
vence. Hoteli so nas tako vjezi-
ti, da*bi se kateri izmed nas iz-
pozabil, in kaj zarohnel proti 
njim. Potem pa bi ga imeli sebi 
v zabavo in maščevanje, kakor je 
imel Neron nekdaj kristjane. 

Poznam dekle, ki je služila kot 
kuharica v fašistovski kuhinji v 
Trstu. Mnogo je povedala kako 
so kričali in se norčevali, ob ča-
su, ko so se napravi,jali za četve-
rozahrbtni strel. Napišem vam 
samo eno teh nesramnih govoric, 
katere so nalašč govorili, ker so 
vedeli da je dekle Slovenka. 

Čistili so svoje puške v sosedni 
sobi njene kuhinje, in se pogo-
varjali oziroma kričali. Najprvo 
je zakričal eden: "Kam pa greš 
prijatelj, ko čistiš svojo puško?" 
Pa mu drugi odgovori: "E, kam, 
tja k Bazovici grerrn streljat zaj-
ce!" "Kam pa ti, tudi na kakšno 
zabavo?" "O, da tudi jaz grem 
streljat toda ne zajce, ampak 
slovenska praseta!" 

Da, v Italiji je vsak Slovenec 
prašiček, posebno pa tak, ki ima 
malo višje šole in je malo bolj 
izobražen. Takega nazivljejo 
kot vodjo teh prašičev. Seveda, 
vodja pa mora tudi več trpeti 
kot navadnji ljudje in je prisi-
ljen bolj pogosto trkati na jet-
niška vrata, čeravno nedolžen 
kot otrok v zibelki. 

čemu .je moral Naranski fant 
že osemkrat stopiti črez jetni-
ška' vrata v Trstu, ulica Coroneo 
it. "8. čemu se je moral peljati 
ves povezan v odprtem avtomo-
bilu proti Trstu, v hudem zim-
skem mrazu? -čemu je moral le-
žati brez vsake obleke, 11a golem 
cementu? In to v zimskem času. 
Zakaj vse to trpljenje? Ker je 
sili bolj premožne slovenske dru-
žine, in ker se je feobrazil izven 
laškega ozemlja, namreč v ško-
fovih zavodih pri Ljubljani. Za-
to mora revež toliko gorja pre-
stati in to vse po nedolžnem. 

čemu so morali Košanski 
Yantje že toliko ječe prestati? 

Ker v bližini njihove vasi ima-

jo mal mostiček, na katerem je 
vsekan v cement fašistovski 
znak. Bil pa je ta znak že mno-
gokrat ponesnažen, nakar so se-
veda vsakokrat najbolj trpeli 
fantje iz bližnjih vasi. že mno-
go jih je bilo pahnjenih v ječo 
zaradi tega ponesnaženja, tudi 
do dve sto fantov. Strašili so 
jih, izpraševali, nekatere celo 
pretepali, a izvedeli pa niso nik-
dar nič. Končno pa so nekega 
dne dognali, da je vse to naprav-
ljala neka zblaznela ženska. Bog-
ve kaj si je revica mislila, in nad 
kom se je hotela maščevati? 

Da, dragi rojaki ,takih sluča-
jev se je že na stotine odigralo, 
po vsej kraški zemlji. Na stoti-
ne slovenskih fantov sedi po je-
čah, in to vse po nedolžnem. 

Pripetilo se je že med italijan-
skimi organi, da so ponesreči ka-
terega izmed njih samih ranili 
s puško ali celo ubili. Ker pa so 
se bali sitnosti, so vso njihovo 
nesrečo zamolčali, in razglasili 
laž, namreč, da so bili napadeni 
od slovenskih banditov. Potem 
pa so planili po Slovencih in ž 
njimi polnili ječe. 

Oh, ubogi Kraševci, kateri ži-
vijo v Italiji! Usmiljenja so 
vredni. Uboge matere, ki mora-
jo gledati svojega sina ali celo 
moža, vsega povezanega in od-
peljanega v ječo, kot najhujše-
ga hudodelca. Usmiljenja so 
vredne! A. K. 

o 

Za kulturni vrt 
Danes zopet nadaljujem o 

tem, kar sem zadnjič prekin i iz 
strahuj da ne bi moje predolgo 
naznanilo romalo v ured. koš, za 
katerega nič rad ne pišem. No, pa 
je šlo srečno skozi. Tako srečno 
kot oni dan, ko sem nekemu, ro-
jaku pripovedoval o nekem taj-
nem načrtu in mu nekaj na uho 
povedal, da bo kmalu naš vrt 
plačan. In ko sem ga malo poba-
ral, je spustil v zrak nekaj di-
mov svoje cigare, segel v žep ter 
mi dal $10,0.0.,«. pripombo, če je 
pa tako, tu imaš! 

Ko sem obiskal Virantove na 
1101 Norwood Rd. je rekla Mrs. 
Virant: "Ja saj naš se je že več-
krat menil, da bo dal za vrt in 
gotovo ne bo nič hud, če kar jaz 
dam v Fraiikovem imenu $3.00." 

I11 Jakob Branisel, 1167 Nor-
wood Rd. je tudi dejal, ko sem 
ga obiskal: "Ja, seve, za vrt pa 
že, 110. Tu imaš še $2.00." Mrs. 
Gertrude Zamejc, 1149 Nor-
wood Rd. je primaknila še 50c. 
John Brodnik, 6207 Carl Ave. je 
odrinil še $1.00, češ, da ga zelo 
veseli, ko tako napredujemo. 

"Koliko pa moram dati, da 
dobim spominsko knjigo," me 
vpraša John Zabukovec 6322 
Crton Ct. Ko mu razložim, pra-
vi ženi: "Ti, en petak prinesi." 
In prav pohvalno se je izrazil o 
delovanju vrta, češ, da ga zelo 
veseli tak napredek. Tudi Mrs. 
Helena Mally 1105 E. 63rd St. 
je rekla, da še prispeva $1.00. 

Naš zavedni zdravnik dr. Fr. 
J. Kern, ki je že dosti žrtvoval 
za narod, mi je to pot odrinil še 
$5.00. On je že večkrat prej dal. 
Jerry Glavač, slovenski klepar 
na 1052 Addison Rd. je dal $2, 
ter se priporoča rojakom pri 
svoji obrti, katero vrši točno in 
pošteno. Frank Kraševec St. 
1055 Addison Rd. je dal $1.50, 
in 50c je primaknil pa še Frank 
Kraševec ml. I11 Štefan Andolek 
1064 Addison Rcl. $2.00. Najpr-
vo je rekla Mrs. Andolek, da da, 
seve en dolar, potem si pa pre-
misli, pa, pravi; "kar $2.00 zapi-
ši; da boste prej dolga frej." 
Mrs. Mary Vuksinič 1068 Addi-
son Rd. je tudi menila, da je tre-
ba, še dati ,čeprav je že prej da-
la. Tako je dala še $1.00. Pri 
Ahčincvih na 1078 Addison Rd. 
sta ga odrinila vsak en dolar, 
Anton Ahčin in Frank Ahčin. In 
John Lubi 1084 Addison Rd. je 
tudi' dejal, da kljub temu, da je 
že večkrat dal in so slabi časi, pa 
še odda $1.00. Anton Jarc 
18327 La Salle Ave. je rekel, da 
da $1.00, da se bo smel senčiti v 
vrtu. Menda ja! Mrs. Frances 
Petriči ki stanuje na 1110 E. 
64th St. je primaknila še $1.00. 
Tam se je pa istočasno nahajal 
v gosteh pri materi John Petrič 
s soprogo, ki drugače stanuje na 
4 51 E. 156th St. je pa rekel: Pa 
še mene zapiši za $3.00 in seve 
takoj plačani." Ena oseba na ti-
sti cesti je dala $1.00. Ampak 
imena ni treba devati v cajten-
ge, je rekla. Mrs. Knap na 6406 
/arian Ave. je pa rekla, da naj 

zapišem še $1.00 na njeno dru-
žino. 

Jakob železnikar 6422 Varian 
Ave. je dal tudi $1.00. John Ro-
žič 1091 Addison Rd. $1.00. Mrs. 
Mary Jerič 1091 Addison Rd. 
tudi še $1.00. Frank Race Jr. 
1028 E. 61st St., ki elela najbolj-
še vrste sladoled ter prodaja vse 
tako stvari, ki so v zvezi z mle-
kom in smetano, je tudi še dodal 
$3.00. Anton Svete 1184 E. 60th 
St., ki ima tam svojo konfekcij-
sko trgovino, je dal še $1.00. Ta-
ko tudi Mihael Setnikar 1223 
E. 60th St., ki je rekel, da daru-
je še $1.00, da ne boš zastonj 
hodil. Mr. Kne, tajnik društva 
Kranj ,.je prinesel $5.00, katere 
je društvo odobrilo potem, ko so 
prečitali naše pismo za pomoč. 
Tako Gorenjci nočejo ostati za 
Dolenjci, da bi bili v knjigi napi-
sani samo žužemberčani. Saj, 
saj! Martin Štraus 1064 E. 61st 
St. je dal $1.00. Mrs. Antonia 
Prosek istotam 50c. Rozalija 
Streiner, tajnica ženskih narod-
nih noš 11a 1020 E. 61st St. je še 
prispevala $1.50. John želko 
1033 E. 61st St. je pa tudi pri-
maknil $1.00. 

Pri Mohorčičevih 11a 1051 E. 
61st St. so dali še 50c. Tako tu-
di Mrs. Josephine Kotnik 1057 
E. 61st St. še 50c. Mrs. Frances 
Milavec 1069 E. 61st St. še $1. 
So dejali, da bo prej plačano. 
Anton Naglič 1071 E. 61st St. 
še 50c. Mrs. Frances Rupert ena 
ta višjih pri S. ž. Zvezi ter taj-
nica podružnice št. 14 S. Ž. Z. je 
prinesla $5.00 od dotične podru-
žnice, kjer so ponovno dale za 
vrt. Charles Karlinger 1086 Ad-
dison Rd. je tudi rekel, da ne gre 
tako, da bi nič ne dal in je tudi 
to pot dal $1.00. 

Tako vidte, gre naša stvar 
prav dobro naprej. Prav lepa 
hvala vsem darovalcem, rojakom j 
in rojakinjam, ter društvom, za 
res izdatno pomoč. Pomnite, 

predno bo naš vrt ozelenel, bo 
plačan. To si le kar zapišite v 
vaš koledar. I11 če to ne bo res, 
potem me pa primite za ušesa in 

I za jezik. Geslo je tako, pa nič 
drugačno, pa četudi so pričeli pi-
hati tako čudni vetrovi v "na-
prednem" tisku, ter šturmajo z 
papirnatimi sabljami. Vse nič 
ne pomaga! 

Vsi darovalci pa še niso pri-
občeni, pač pa se ob prihodnji 
prvi priliki priobči vse nadalj-
ne. Imam še, še. Prosim pa ma-
lo potrpljenja in pa, saj veste, 
tudi malo še podpore. Če kdo ni 
pravilno zapisan ali tudi naslov 
ni pravilen, prosim, naj se zgla-
si; istotako kdor bi po pomoti iz-
cstal. Ali pa tudi, da! bi jaz na-
pravil kako napako, ko dajem po-
trdila. Prosim poglejte na po-
botnice, če je vse pravilno zapi-
sano, tako kot je na vaši pobot-
nici, je zapisano v duplikatu v 
nabiralni knjig, iz katere se bo 
pisalo vse darovalce. Javite vsa-
ko pomanjkljivost. Pozdrav in 
hvala vsem! 

Jože Grdina. 
n 

Japonska, naselbina na Filipinih. Tukaj je naseljenih 15,000 Japoncev, ki so se nase-
lili tv.kaj pred SO leti. 

Avtomobilski magnati, lci so bili poklicani k predsedniku RooseveM 11, do, a.e pogovore, 
kako bi se začelo z delom v avtomobilski ind^triji. Zastopniki vseh večjih a vtomobil-
skih tvrdk so se odzvali. Drugi od leve je Edsel Ford, sin Henry Forda, 

ZAHVALA 

Slovenska narodna čitalnica 
se lepo zahvaljuje vsem ameri-
škim slovenskim časopisom in 
publikacijam, kateri prihajajo v 
čitalnico brezplačno. Ti so slede-
či : Ameriška Domovina, Enako-
pravnost, Napredek, Nova Do-
ba, Glasilo KSKJ, Prosveta, Pro-
letarec, Glas Naroda, Naprej in 
J ugoslovanski obzor. Nadalje re-
vije: Cankarjev glasnik, Zarja 
in Ave Maria. Vsem tem publi-
kacijam se čitalnica še enkrat 
iskreno zahvaljuje za njihovo 
naklonjenost, katero so izkazali z 
rednim pošiljanjem. 

Upamo, da se boste zavedali te 
svoje kulturne dolžnosti tudi za 
bodoče, kakor ste jo vršili v pre-
teklosti. Pozdrav! 

Anthony Kess, kor. tajnik. 
o 

Oropane lekarne 
Zadnje čase so roparji zlasti 

začeli napadati lekarne. Sinoči 
so izropali štiri lekarne po 
Woodland Ave. in odnesli nad 
$200.00. Tudi mnogo roparskih 
napadov na ljudi na cesti je bilo 
izvršenih. 

MALI OGLASI 
Društvo Waterloo Grove št. 

110 W . C . 
Tem potem naznanjam, da 

bom pobirala zaostali asesment 
cd januarja in asesment, ki se 
dolguje še prej, dne 3. februar-
ja zvečer na 16011 Waterloo Rd. 
Ta določba bo izjema, ker je to 
začetek mojega tajniškega dela, 
in boste lahko vse poravnale za-
ostali asesment. Po tem dnevu 
bo vsaka članica suspendirana, 
ki ne bo poravnala vsak mesec 

I do zadnjega dneva. — Valerija 
! Turek, tajnica. 

Odda se 
soba s hrano ali brez. Za mo-
škega ali žensko. Vpraša se 
na 1110 E. 63rd St., spodaj. 

(28) 

ZOBOZDRAVNIK 
Mi vam popravimo vaše zo-

be po zmernih cenah, in to po 
zobozdravniku, ki ima veliko 
let izkušnje. To vam popravi 
ogled in zdravje. Obiščite Dr. 
Župnika na 6131 St. Clair Ave. 

j Vhod na 62. cesti v Knauso-
Ivem poslopju. Vaš obisk je 
vedno cenen, pa ako je dehi 

i veliko ali malo. Dr. Župnik 
i vam dobro postreže in hoče 
'vaše delo samo ako vi rabite 
! Dr. Župnika. Nad dvajset zo-
bozdravnikov se je naselilo v 
okolici Dr. Zupnikovega urada, 
toda vsi so, tudi zaprli vrata. 
Toda Dr. Župnik je še vedno 

j tu. Vse delo je osebno nare-
! j eno po Dr. Župniku, ob kateri 
koli uri, ki vam prilega. 

Delo na farmah 
dobi prileten fant ali zakonski 
par, ki se nekoliko razume na ta-
ko delo. Bi imel jako lepo živ-
ljenje. Za naslov vprašajte v 
uradu tega lista. 
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brazu se mu je poznala neka 
notranja zadovoljnost. Videti 
mu je bilo, da se mu celo gube 
na licih smejejo. Vzravnal se 
je, njegov korak je postal ela-
stičen, ko je bolj skočil kot 
stopil v drugo sobo. 

Tu se je mudil skoro pol 
ure, nakar je prihitel ven, pa 
se je takoj zopet vrnil v sobo, 
iz katere je zopet p l a n i l v 
kratkem času, in zopet stopil 
v njo. To je ponovil trikrat. 
Sodnik ga je primerjal psu 
sledilcu, ki čuti pred seboj ; 
nemiren, skakajoč, je b e g a l 
semintja, vohal po zraku, kot 
bi hotel zavohati duh, katere-
ga je pustil morilec za seboj. 
In ves ta čas je skoro naglas 
govoril in gestikuliral z roka-
mi, govoril sam s seboj, pso-
val samega sebe, zdajpazdaj 
je zakričal od veselja, potem 
pa zopet komaj slišno zaklel. 
Lecoqu ni pustil niti trenutka 
počitka. Zdaj je hotel to ali 
ono, potem pa takoj zopet kaj 
druzega. Zahteval je papir in 
svinčnik, potem je hotel ime-
ti lopato, končno je zahteval 
obliž in olje. S temi predmeti 
je zapustil kočo. 

In ko je minulo več kot eno 

odvrne, brigadir, "kjer leži M 
boko v blatu in meša » H 
na krožniku. Povedal je. da i 
skoro gotov in da se ta f 
vrne." ^ 

uro časa, je preiskovalni sod-
nik zgubil potrplenje in vpra-
šal, kaj se j e zgodilo s privat-
nim detektivom. 

"Tam se nahaja na cesti," Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

Sonja Henie, svetovna prvakinja na drsališču, v *>"' 
dini. Na levo je njen brat, na desno njena1 mati. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnim in prežalostnim srcem naznanjamo vsem sorodni-

kom, prijateljem in znancem, da je Vsemogočni Bog poklical v 
večnost našo nad vse ljubljeno soprogo in mater 

Marijo Novak 
ki je umrla dne 11. januarja 1938. Blago in nikdar pozabljeno 
soprogo in mater smo pclcžili k večnemu počitku dne 15. jan. 

Z globoko hvaležnim srcem se zahvaljujemo vsem številnim 
prijateljem za darovane sv. maše in sicer: družina Jennie Barle-
družina M. Gelley, družina A. Novak, družina Rose 'Stepic, Mrs, 
Mary Znidaršič, družina Bradač, družina Stanič, Mrs, M. Zagorc, 
Mrs Shimarrla, družina Grozdanič, Miss S. Bacan, Mrs. M. Ni- . 
colai, Mrs. J. Krnar, družina Jerič, družina L. Vosula, družina 
£ Paulin, družina J. Boldan (Collinwood), družina R. Novak, 
Miss P Sever, druž. Cvelbar, druž. Orvir, druž. L. Curk. druž. 
Nosse Mrs Trmanek, Mrs. J. Papež, Mrs. Jaklič, družina Go-
lob. Massillon, O., Mr. in Mrs. Skufca, družina J. ZakrajšeK. 
družina M. Strgar, Mrs. Rcžanc, družina L. Trattar, družina J' 
Vrček družina Al. Fink, W. Prezinskowski, Mr. T. Glivar, Mrs. 
M Kodek, družina F. Fusile, Mr. A. Gorenc, Mrs. L. Smitfi. 
diužina, L. Urh, Mr. F. Silbitzer, družina M. Durkot, družina J-
Perko (Collinwood), družina F. Novak, družina Ant. Andrews, | 
družina R. Perkins, družina J. Fink, Misc M. Grozdanič, dru- J 
žina M Gričar, Miss J. Kcvačič, Mr. Balant, družina Vidakovic, /I 
Mary in Anten Železnik, vnuka, Mrs. M. Novak, društvo sV^ 
Ane <št 150 KSKJ, pedruž. št. 15 SZZ, sinovi in hčere. 

Srčno hvaležna zahvala za darovane cvctlicei in vence, s ka-
terimi ste okrasili naše najdražje bitje: Drivers Local 52, Lodge 
membeis 1637 SWOC, družina Novak E. 77th St., društvo sV. 
Ane št 150 KSKJ. družina A. Gorenc, družina J. Cvelbar. MJ-
Niccolas, družina M. Golob, Star Baking Co. Employees, Mr. M-
Harvan, delavke od A. S. W. Co., skupni šopek od družine Mi-
klavž, skupno sosedje. 

Najlepšo hvalo vsem, kateri ste v teh težkih urah nam stal1 

ob strani. Prav lepo hvalo smo dolžni čč. gg. duhovnikom 
vse tolažbo ob času bridkih ur izgube ljubljene soproge in ma-
tere. Hvala za ginljiv govor ob rakvi. Rt. Rev. J. J. Omanu j*1 

za asistenco Rev. J. Slapšaku in Rev L. Bazniku. Hvala nosil-
kam krste cd društva sv. Ane in podruž. št. 15. Hvala drO1 

teamu za korporativno udeležbo. Hvala zboru Zvon za :;apete 

žalostinke. Hvala vsem, kateri ste prišli kropit in molit za niir 

in pokoj prerano umrle soproge in matere. Hvala pogrebnem" 
zavodu Lcuis L. Fei folia za vzorno vodstvo pogreba. Hvala 
vsem, kateri ste dali svoje avtomobile k pogrebu brezplačno *n 

vsem, kateri ste SDremili blago pokojno na zadnji poti na poko-
pališče. . 

Ti pa, ljuba in nikdar pozabljena soproga in mati, odšla "j 
preranc od nas Vsak dan molimo za Te, Ti pa v nebesih pros1 

za nas, da kadar nas bo Stvarnik klical s tega žalostnega sveta, 
da se vidimo pri Bogu v svetem raju. Saj križ nam sveti S 0 ' 
vori, da vidimo se- nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
Matija Novak, soprog; 

Marv Železnik, Ana Delly, July Fusile, Karolina, hčere: 
Anton, John, Rudolf, Edward, sinovi. 

Cleveland (Newburg), Ohio, 2. februarja 1938. 

Prizor iz rokoborbe med Angležem Tommy Farr in 
Amerikancem Jim Braddockom v New Yorku. Zmaga je 
bila prisojena Braddocku. 

VLOGE v tej posojilnici 
^varovane do 

' $5000 po Federal 
r/v/ . „ w 
(Šimmrvi^ik S a v ' " 5 s & Loan 
Ir IiJHjImW?)) Insurance Oorpo-
m ^ A f ration,, Washing-

t« " ' D - C -
Sprejemamo osebne in društ-

vene vloge 
Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6233 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA 8 POHIŠTVOM 
Pohištvo In vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2878 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠRO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena d* O f i 
in stane samo: 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. V tej votlini »o dobili trupla čikaškega trgovca Charles S. Rossa in James Graya, ka-

tera je umoril gangež Henry Seadlund, potem ko je dobil $50,000 odkupnine za Rossa. 
Gray je pomagal morilcu odpeljati žrtev, a ga je pozneje bandit zavratno umoril, da je 
sam spravil ves denar. Trupla je skril v tem prostoru, ki se nahaja blizu Spooner, Wis. 

ROJAKI, 
podpirajte predvsem trgovce, ki oglašajo v 

"AME*RISK_I VOMOVIJVr 
Trgovci, ki podpirajo vaš list, so vredni vaše podpore 

"Bravo ! " zakriči Gevrol, "tu ] 

imamo popolen opis. Ni vrag, 
da ne bi poiskal tega gospoda , 
z uhani! Gospod sodnik naj ' 
kar pripravi zaporno povelje." | 

"Tudi jaz sem mnenja, da 
je pričevanje tega fantiča ze-
lo važno za nas," odvrne gos-
pod Daburon, nakar se obrne 
proti fantu: 

"Al i nam moreš povedati, : 

mladi prijatelj , kakšno blago 
so imeli na barki naloženo?" 
ga vpraša. 

"Ne, gospod, ne morem, kaj-
ti barka je bila pokrita." 

"In v katero stran je bila 
namenjena? Navzdol ali nav-
zgor po reki?" 

"V nobeno stran, gospod. Bi-
la j e zasidrana." 

"Le dobro pomisli, sinko," 
se vmeša v pogovor Gevrol. 
"Sodnik so te vprašali, v ka-
tero stran j e bil obrnjen pred-
nji konec barke—proti Parizu 
aii proti Mar ly? " 

"Meni sta se oba konca bar-
ke zdela enaka." 

Nezadovol jnost-se je poka-
zala na čelu sodnika. 

"Mogoče si pa opazil vsaj 
ime, ki ga j e nosila barka?" 
vpraša fantiča ponovno. "Sa j 
m e n d a znaš vendar brati? 
Prav gotovo si opazil ime 
barke, na katere krov si sto-
pil, ko si iskal kapitana?" 
' "Ne, nobenega imena nisem 

videl," odvrne dečko. 
"Ako je bila ta barka zasi-

drana le nekaj korakov proč 
od o b r e ž j a " pripomni gospod 
Daburon, "tedaj so j o gotovo 
opazili prebivalci Bougivala." 

"Res je , " potrdi policijski 
komisar. 

"Poleg tega pa," reče Gev-

rol, "so mornarji na vsak na- ^ 
čin prišli tudi na suho. Poz-
vedeti moram o tem v krčmah. 1 
Sinko, povej mi vendar, kak- v 

šen je bil ta kapitan Gervai-
se?" ' 1 

v 
"Tak, kot vsi mornarji , ka- . 

tere vidite tu okoli." -
In otrok se j e pripravljal, 

da odide, ko ga zopet pokliče _ 
sodnik. 

"Predno odideš, otrok moj , 
povej mi še, če si danes o tem 
dogodku že s kom govori l?" | 

"Povedal sem celo zgodbo 
moji materi, ko sem se vrnil ' 
iz cerkve. Nje j sem izročil tu-
di deset centimov." 

"In si prepričan, da si nam ^ 
povedal polno resnico?" na-
dal juje sodnik. "Mogoče ti je | 
znano, da se je s sodnijo ja-
ko težko šaliti, kajti resnica 
pride kmalu na dan. Moja dol-
žnost je posvariti te, da ne-
resnica prinese silno težko ka-
zen lažnikom." 

Fantiček postane ves rdeč v 
obraz in povesi oči. 

"Že vidim," nadaljuje sod-
| nik, "da si nekaj skril pred 
nami. Ali ne veš, da se pred 
policijo ne sme ničesar skri-
vati?" 

"Oprostite, gospod," odvrne 
sirotek z j oka j očim glasom, 
"oprostite. Nikar me ne kaz-
nujte, ker nikdar več ne bom 
naredil kaj enakega!" 

"Povej nam torej, kako si 
. nas preslepil?" 

"Gospod, omenjeni mož mi 
ni dal deset centimov, pač pa 

i dvajset. Mami sem dal samo 
' deset centimov, ostale sem pa 
i obdržal za sebe, da sem ku-

pil frnikule." 
"Mladi prijatelj mo j , " ga 

; prekine sodnik, "to pot naj ti 
bo odpuščeno. Zapomni pa si 
to za celo življenje. Zapomni 
si, da se ne izplačala skrivati 
resnico, ki pride gotovo na 
dan! " 

Drugo poglavje 
Zadnji dve izjavi sta vzbu-

dili v Daburonu malenkosten 
žarek upanja. V popolni te-
mi se nam zdi tudi kresnica 
svetla luč. 

- "Ako vam je prav," reče 
J Gevrol, "se podam nemudoma 
J v Bougival." 
1 "Mogoče bi bilo bolje, ako 
; počakate še nekoliko," odvrne 
j Daburon. "Omenjenega moške-

ga so videli v nedeljo zjutraj. 
Dobro bi bilo torej, ako poiz-
vemo, kje se je nahajala vdo-
va tedaj ." 

Poklicali so tri sosede. Vsi 
trije so izjavili, da je bila vdo-

5 va v nedeljo ves dan v poste-
i lji. Napram neki ženski, ki j o 

je obiskala, ko je slišala, da 
je bolna, se j e vdova izjavila: 
"Nekaj strašnega sem dožive-

„ la danes!" Toda tedaj ni nih-
- če pripisoval kako važnost tem 
i besedam. 
» "Mož z uhani v ušesih' se mi 
1 zdi, da postaja od trenutka do 

trenutka bolj važen," reče sod-
nik, ko so ženske odšle. "Na 

' vsak način ga moramo najti, 

ker sicer ne moremo naprej, j 
Za to boste vi preskrbeli, kaj 
ne, gospod Gevrol?" ( 

"Predno bo minulo osem dni i 
ga dobim v roke, gospod sod- 1 
nik," odvrne policijski načel- \ 
nik, "in če bi moral pri tem 
preiskati vsako barko in vsa- 1 
ko ladjo na Seini od izvira pa ) 
do oceana. Ime kapitana mi je 
znano — Gervaise. Mornariški i 
urad mi bo podal ostale podat- 1 
ke." i 

Po teh besedah ga je pa 1 
prekinil Lecoq, ki je prihitel < 
ves zasopljen v hišo. j ; 

"Tu imate Pere Tabareta,"j 
reče. "Dobil sem ga, ko se je ; 
baš odpravljal na pot. Kakšen i 
človek je to ! Niti na vlak ni ' 
hotel čakati, pač pa je ne vem < 
koliko plačal in najel kočijo. 
Pripeljala sva se sem v pet-
desetih minutah." 

In takoj po teh besedah se 
prikaže pri vratih starejši člo-
vek, katerega zunajost je ka-
zala malo podobnosti idealnim 
portretom, ki smo jih sicer va-
jeni od policije. 

Njegovo okroglo obličje je 
nosilo izraz večnega začude-
nja, združeno z neko negoto-
vostjo, kakoršnja je lastna iz-
bornim gledališkim igralcem. 
Bil je čisto obrit, imel je zelo 
kratko brado, široke , in dobro-
voljne ustnice ter precej dvig-
njen nos. Oči, temnosive bar-
ve, so bile majhne, škrlatno 
obrobljene in brez vsakega iz-
raba, toda kdorkoli jih je opa-
zoval, se je utrudil na njih 
pogledu, ker so neprestano 
Švigale semintja. Redki lasje 
so mu bili tesno počesani na 
glavi in so komaj zakrivali 
njegova dolga ušesa, široka, 

' rdeča in stoječa naprej. 
{ Mož je bil udobno oblečen, 

čeden kot nov bankovec, s sne-
j žno-belim perilom. Na rokah 

je nosil svilene rokavice. Dol-
jtga in težka zlata verižica mu 
. ie bila trikrat ovita okoli vra-i • 
5 tu in se končiio zgubila v pre-
t sledkih v njegovem žepu. 

Pere Tabaret, s priimkom 
Tirauclair, je zdajci stal na 

x pragu in se priklonil skoro do 
j tal, nakar je začel ž najbolj 
j ponižnim glasom: 
j " G o s p o d u preiskovalnemu 
j sodniku se je zdelo vredno, da 

pošlje po mene." j 
"Da," odvrne Daburon, "in 

če p o s e d u j e t e kakšno zmo-
žnost, sq vam slednja prav go-
tovo ne pozna, kdor se ozre v 
vas." 

"Prišel sem k vam," nada-
l ju je starec, "da sem vam po-
polnoma na razpolago." 

"Rad bi vedel," odvrne sod-
nik, "če vam bo mogoče s ka-
kim večjim uspehom, kot se je 
to posrečilo nam, odkriti sploh 
kako sled, ki bi nas pripeljala 
do povzročilca tega ostudnega 
zločina. Razložiti vam hočem." 

"Oh, saj mi je skoro že vse 
znano," ga prekine Pere Tabu-
ret. "Lecoq mi je povedal, ko-
likor sem hotel vedeti od nje-
ga." 

"Vseeno," začne zdajci po-
licijski komisar, "ako mi dovo-
lite, začnem takoj z nadaljno 
preiskavo, ne da bi dobil še ka-
ke dodatne informacije. Ako 
se ravnate po mišljenju koga 
druzega, tedaj to vedno uplji-
va na vaše lastne ideje. S po-
močjo Lecoqa želim takoj za-
četi s preiskavo, ako mi dovo-
lite." 

Ko je starec govoril, so se 
mu iskrile oči in širile. Na o-

REJENI PRESlCl NARAV-
NOST IZ DEŽELE 

Vseh velikosti, živi ali osnaženi, pre-
gledani od vlade. Meso v kosih, Sun-
ke, plečeta, loins, izvrsten špeh. 

Kaljeno vsak četrtek, dopeljemo na 
dom vsak petek. Dobite tudi izvrstno 
goveje meso in teletino po cenah na 
debelo 

H. F. HEINZ 
VINE ST. WILLOUGHBY, O. 

Telephone Wickliffe lJO-J-2 


